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Calisma Raporu

Virginia Woolf, kadinlarin ozgurce yazabilmeleri icin
kendilerine ait bir odalari ve yilda bes yuz pound
paralari olmasi gerektigini soyleyeli epey oldu. Bu
gereklilik, hala onemini korumaktadir. Kadinlarin
erkeklere kiyasla ellerine daha az kalem alabilmeleri ve
bu yuzden daha az eser ortaya koymalarinin en onemli
sebeplerinden biri toplum tarafindan kadina ve erkege
verilen esitsiz rol dagilimlaridir. Ornegin, kadinlarin
erkek egemen toplum yapisinin dayatmis oldugu
annelik, eslik gibi vasiflardan siyrilarak kendilerine
yazabilmek icin zaman ayirmalari zordur ve sancilidir.
Erkek egemen toplum yapisi kadini ev isleri, cocuk ve
hasta bakimi gibi aslinda “gorunmeyen/uUcretsiz emek”
uzerinden tanimladigi ve var ettigi icin kadinlarin
kendilerine zaman ayirmalarinin gu¢ olmasi sasirtici
degildir. Toplumsal cinsiyet esitsizligiyle dusunulmesi
kacinilmaz olan kadin yazar, icinde olustugu
cografyaya dair bircok sey soylerken, ceviri ile
dunyanin farkli yerlerine yayilmakla ise ortak bir kadin
olma haline katkida bulunarak, kadin gorunurlugune
katki saglar. Kadin yazarlarin ceviri eserlerinin nicel ve
nitel mevcudiyetini ve dagilimini dusunmek, edebiyat ve
ceviri alanlarindaki kesisimde kadin yazininin yeri
hakkinda ipucu vermesi bakimindan kiymetlidir.
Elinizdeki calisma bunun pesine dusmeyi amaclamistir.

Research Report

It has been quite a while since Virginia Woolf stated
that women needed a room of their own and five
hundred pounds a year to be able to write and produce
freely. This necessity still maintains its significance.
One of the most important reasons women pick up
their pens and write less compared to men is the
unequal distribution of roles given to men and women
by society. For example, it is difficult and painful for
women to accommodate time to write between the
roles like motherhood and wifehood assighed by the
patriarchal societal order. Given that the patriarchal
society defines a woman through "invisible/unpaid
labor" such as housework, child, or patient care, it is
not surprising that women face difficulties allocating
time to themselves. While the woman writer, who is
inevitable to be considered in terms of gender equality,
says many things about the geography in which she is
formed, the way she travels to different parts of the
world through translation contributes to the visibility
of women as it creates a space to talk about what
women share across the world. Actively thinking about
the quantitative and qualitative availability, and the
circulation of the translated works by women writers
is valuable in that it gives clues about locating
women's writing at the intersection of literature and
translation. The present research aims to pursue this.



Calisma vyapllirken birtakim sorunlar ve zorluklarla
karsilasiimistir. Bunlarin basinda Turkiyeli kadin
yazarlarin eserlerinin cevirisinin azligi gelmektedir.
Yapilan arastirmalar sonucunda ilk kaynak olan TEDA
(Turk Kaltur, Sanat ve Edebiyat Eserlerinin Disa
Acilimini Destekleme Projesi) yayin katalogunda
goruluyor ki, Turkiyeli kadin yazarlarin yazmis oldugu
eserlerin cevirisi 40'a bile ulasmamaktadir. Buradan
hareketle, Turkiyeli kadin yazarlarin eserlerinin ceviri
sayisinin az oldugu c¢ikarimini yapmak mumkundur.
Diger yandan karsilasilan zorluklar arasinda eser
taramasi icin kaynaklarin yetersizligi yer almaktadir.
Internet ve makaleler verimli olmakla birlikte bu alanda
yazilmis makale azligl sebebiyle calismada manuel
tarama da yapilmistir. Manuel tarama ile birlikte
yayinevleri, Kadin Eserleri Kutuphanesi ve Bilgi Merkezi
Vakfi Ajandalari'ndaki kadin yazarlar tek tek not
alinarak TUrkce yazilmis eserlerin Ingilizceye cevirisinin
mevcut olup olmadigina bakilmistir. Bu yontem bazen
(calisma suresinin kisaligindan da kaynakli olarak) kimi
eserler hakkinda bazi bilgilere ulasamamaya yol
acmistir.

During the research, specific problems and challenges
were faced. On top of all, there is the low number of
translated works by women writers from Turkey. The
research we carried out through the catalogue of
TEDA (Project for Supporting the Expansion of Turkish
Cultural, Artistic and Literary Works), which was the
first resource we consulted, shows that the number of
translations of the works by women writers does not
even reach 40. Thus, it can be deduced that the
number of translated works of women writers from
Turkey is low. Another difficulty we had is the
inadequate number of resources for literary research.
While the internet and articles were helpful for the
research, manual scanning was also conducted due to
the insufficient number of articles written in this field.
For instance, through manual scanning, the names of
women writers in the agendas published by Kadin
Eserleri Kutuphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi (The
Women's Library and Information Centre Foundation)
were noted down one by one and then it was checked
whether their works written in Turkish were translated
into English. This method occasionally (also due to the
limited time frame of the research) has led to some
inconclusive and insufficient data.



Karsilasilan bir diger zorluk ise erisilebilirlik ve
dijitallesme sorunlaridir. Arastirma sonucunda, bulunan
eserlerin gunumuzde basimi olmamasi ya da sadece
birka¢ sahafta olmasi gibi nedenler kitabin kunyesine
zor ulasilmasina yol acmis, listeye detayli bilgilerin
eklenmesi acisindan zorluklara neden olmustur. Bunun
yani sira ¢cevirmen bilgisine ulasma anlaminda bazi
sorunlarla karsilasiimistir. Eserler bulunsa bile kitap
kapaginda cevirmenin ismi yazmadigi icin kitabin
cevirmenini bulmak amaciyla ayri bir tarama yapilmasi
gerekmistir. Bu durum cevirmenin goz ardi edilmesi
gercegiyle birlikte cevirmenin emegi ve verini
sorgulatmistir. Kadin yazarlarin bazi eserlerinin bir
cevirmen tarafindan cevrildigi halde o eserlerin
yayinevlerince basilmamasi karsilasilan bir baska
sorundur. Bu gibi sorunlarin pesine dusmek Turkiyeli
kadin eserleri cevirilerinin mevcudiyetini artirmak adina
ayrica onem tasimaktadir.

Challenges we encountered also include accessibility
and digitalization issues. For example, the reasons such
as the fact that several books are not in print today
or that they are only in a few second-hand bookstores
have made it difficult to reach the title and copyright
pages and caused difficulties in adding detailed
information to the list. In addition, some problems
were encountered regarding accessing translator
information. Since the translator's name is not written
on the book's cover, a separate search was required to
find the translator of the book. This situation made us
question the translator’s unacknowledged labour and
their place and visibility in literary works. Another
problem encountered is that several works of women
writers are not published even though a translator has
already translated them. It is also important to pursue
such problems to increase the availability of the
translation of women writers from Turkey.



Cevrilen eserlere erisebilmek konusunda yuzlesilen
zorluklar ortadadir. Turkiyeli kadin yazarlarin, ceviri
yoluyla uluslararasi literaturde cok fazla yer
bulamadigi gorulmektedir. Yayinevlerinin kadin
yazarlarin cevrilmesi icin daha fazla alan agmasi bu
alanda yapilacak onemli adimlardan biridir. Cevrilen
eserlerin listelenmesi adina yapilan ¢alismalarin sayisi
artirilarak daha fazla ¢cevrimici ara¢ devreye
sokulmalidir. Bu sekilde konuyla ilgilenen kisiler ve
arastirmacilar icin ¢cok daha kolay bir erisim imkani
saglanmis olacaktir. Ayrica, basilan eserlerin kapaginda
cevirmenin ad soyadina yer verme hususunda
yayinevleri daha fazla ozen gostermeli ve cevirmenin
gorunurlugu ihmal edilmemelidir. Yapilan calismanin
goze carpan onemli sonuclarindan biri, cevirideki bu
cikmazlarin daha fazla ceviri yapilmadan
asilamayacagidir.

The challenges faced in accessing translated works are
apparent, as stated. It is seen that writers from Turkey
can rarely find a place in international scholarship
through translation. That publishing houses allocate
more space for the translation of women is one of the
important steps to be taken in this field. More online
tools should be introduced and translated works should
be studied more; in this way, more opportunities will
be provided for people and researchers interested in
the subject. Besides, publishers should take extra care
to include the name and surname of the translator on
the cover of the published works, and the translator's
visibility should not be neglected. One of the
remarkable results of the study is that these deadlocks
in translation cannot be overcome without further
translation.



Su an incelemekte oldugunuz bu calisma, Turkiyeli
kadin yazarlarin Ingilizceye cevrilen eserlerinin
gorunurlugunu sorgulamak ve konumlandirmak
amaciyla 17 Ocak 2022-11 Subat 2022 tarihleri
arasinda hazirlanmis sinirli bir calismadir. Calisma, soz
konusu ceviri eserlerin basim tarihi, yayin evi,
cevirmeni gibi bilgiler temelinde olusturulmus olup
Turkiyeli kadin yazarlarin ¢evrilmis eserlerinin bir tur
derlemesi niteligindedir. Bu calisma elbette daha uzun
sureye yayllarak daha detayli bir calismaya evrilebilir
ve kadin eserleri cevirileri uzerinden kadin yazininin
konumunun gostermeye, bu eserlerin dagilimini,
gorunurlugu, ulasilabilirligi ve yer alan mevcut
problemleri cozmeye daha ¢cok alan acabilir. Bu calisma
yapilirken bu motivasyon suregelmis, benzer
calismalara kap! aralamak amaclanmistir. Kadin
yazininin gorunurlugunun artmasi, kadin eserleri
cevirilerini daha cok gormek umuduyla...

The present study is a limited one prepared between
17 January 2022 and 11 February 2022 to question
and position the visibility of the works of women
writers from Turkey in English translation. The study
includes information such as the date of publication,
publishing house, and translator of the translated
works and is a kind of compilation of the translated
works of women writers from Turkey. This study can
undoubtedly evolve into a more detailed study over a
longer period of time and allocate more space to show
the position of women's writing through translations
of women's works and to improve the problems
regarding, for instance, the distribution, visibility, and
accessibility of these works. This motivation was the
inspiration behind this research. We hope that women
writers will be more visible, and their works will travel
more through translation.



Ulasilabilirlik icin kodlama: Coding for Accessibility:

A= Yaygin olarak kullanilan cesitli kitap alisveris A= |t is available at several widely used online book
sitelerinde mevcuttur. shopping sites.

B= Nadir Kitap, Kitantik gibi sahaf sitelerinde B= It is available at second-hand booksellers such as
mevcuttur. Nadir Kitap and Kitantik.

C= Herhangi bir kitap alisveris sitesinde erisemedigimiz C= These are the books we could not find on any

Kitaplardir. online book shopping site.



Notlar:

Tablomuzun ulasilabilirlik kisminin daha duzenli ve daha
elverisli olabilmesi icin boyle bir kodlama gelistirdik. Ulasmak
istediginiz kaynak icin tabloda gorulen ve ulasilabilirligi temsil
eden harfi kontrol ederek daha hizli ve daha kolay bir tarama
gerceklestirebilirsiniz.

Kaynaklara ulasmak icin yayinevlerinin kendi web sitelerini de
kontrol edebilirsiniz. Tablomuzda ¢ok fazla yayinevi
bulundugundan ve bu calisma baglaminda her yayinevi icin bir
kodlama yapmak kullanisli olmayacagindan yayinevlerini
kodlamaya dahil etmedik.

Ulasabileceginiz sitelerin yani sira ucretsiz bir sekilde
aradiginiz kaynaga ulasmak icin kullanabileceginiz
yontemlerden biri kUtuphane veri tabanlaridir. Bulundugunuz
yerdeki kutUphaneler 0zelinde tarama gerceklestirerek
aradiginiz kaynaklarin erisilebilirligini ve odun¢ alma
seceneklerini kontrol edebilirsiniz. Calismamizi yapabilmek icin
katUphanelerin veri tabanlarini tablomuzdaki bilgilere (kitabin
ismi, cevirmen bilgisi, yayinevi, basim vyili, basim yeri)
erisebilmek icin kullandik. Ancak kutuphaneden bir kaynaga
erismek herkes icin mumkun olmayacagindan (kutuphanenin
odunc¢ alma sisteminin olup olmamasi, odun¢ alma sisteminin
herkese aclk olup olmamasi, kutuphanenin yeri vb. gibi
durumlar) kodlamamiza dahil etmedik. Eger kutUuphaneden
erisim kullanabileceginiz bir yontemse, kaydi olan herhangi bir
kitabin Turkiye genelinde hangi kutuphanede oldugunu
gosteren Ulusal Toplu Katalog linkini ekliyoruz:
http://www.toplukatalog.gov.tr/.

Notes:

We developed this coding so that the accessibility part of our
table can be more organized and convenient. You can
perform a quicker and easier search by referring to the
representative letter available for the source you want to
access.

You can also check the publishers’ own websites for the
sources you want to access. Since there are too many
publishers in our list and it would not be practical to make
coding for each publisher within the scope of this study, we
did not include the publishers in the coding.

Another method you can use to reach the source you are
looking is library databases. You can scan specific libraries in
your area to check the availability and borrowing options of
the source/s you are looking for. In this study, we used the
databases of the libraries to access the information in our
table (title of the book, translator information, publisher, year
of publication, place of publication). However, since it might
not be possible for everyone to access a source from a
specific library (in cases, for instance, when the library does
not have a borrowing system, the borrowing system is not
open to everyone, and other problems are caused by the
library’s location), we have not included this information in
our coding. If accessing a library is a method you can use,
you can refer to the following link for Ulusal Toplu Katalog
(National Collective Catalogue) that shows the location of any
registered book in Turkey: http://www.toplukatalog.gov.tr/.


http://www.toplukatalog.gov.tr/
http://www.toplukatalog.gov.tr/

Son olarak ulasabileceginizi belirttigimiz sitelerde
istediginiz kaynaga erisemezseniz satilmis veya baskisi
bitmis olabilir. Cunku calismamiz 17 Ocak-11 Subat
2022 tarihleri arasinda gerceklestirilmis, mevcut
sitelere bu tarihler arasinda erisilmistir. Calismamiz
bittikten sonra gelisebilecek durumlar tablomuzun
ulastlabilirlik kismini degistirebilir. Bu nedenle mutlak bir
ulasilabilirlik tablosu sunamayacagimizi belirtmekle
beraber istediginiz kaynaga ulasabilmenizi umut
ediyoruz.

Finally, if you cannot access the source you want on
the sites we have mentioned, it may be sold or out of
print. Because our study was carried out between 1/
January and 11 February 2022 and we accessed the
websites within that time period, the accessibility part
of the table may be subject to change. While we
cannot provide an absolute accessibility list, we hope
that this study helps you get the source you want.
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Kurmaca
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Agaoglu

Adalet
Agaoglu

Asli Bicen
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1997
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TEDA

TEDA

TEDA
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Asli E. Perker

Ayfer Tuncg

Aysel Ozakin

Ayse Kulin

Ayse Kulin

Souffle

The Highly
Unreliable
Account of
the History
of a
Madhouse

The
Prizegiving

Aylin

Face to
Face

Sufle

Bir Deliler
Evinin Yalan
Yanlis Anlatilan
Kisa Tarihi

Genc¢ Kiz ve
Olim

Adi. Aylin

Bir Gun

Asli Perker

Feyza Howell

Celia Kerslake

Dara
Colakoglu

John W.
Baker

Telegram
Books

Istros Books

The Women's
Press

Brilliance
Publishing

Everest
Yayinlari

Dogan Kitap,
istanbul,
2011

Can Yayinlari,
Istanbul, 2009

Yordam
Kitap,

Istanbul,
2007

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 1997

Everest
Yayinlarl,
istanbul, 2005

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

United States

istanbul

2014

2020

1988

2015

2008

TEDA

TEDA



Farewell A

Mansion In Veda: Esir Kenneth Dalke Everest TEDA, Best
Ayse Kulin Occupied Sehirde Bir Dakan Archive P?‘/ess Yayinlarl, United States 2012 Novel Award
P Konak istanbul, 2007 2008
Istanbul
European
Last Train John W Brilliance Remzi CJoeliAr/]iCslé
Ayse Kulin to Istanbul: A Nefes Nefese ' L Kitabevi, United States 2013 .
Baker Publishing . Community
Novel Istanbul, 2002
Best Novel
Award
Love in Umut: Hayat Kenneth Brilliance Everest
Ayse Kulin . N Y L Yayinlarl, United States 2016
Exile Akan Bir Sudur Dakan Publishing -
Istanbul, 2008
Rose of Kenneth Brilliance Remz|
Ayse Kulin . Sevdalinka L Kitabeuvi, United States 2014
Sarajevo Dakan Publishing :
Istanbul, 1999
Without a Kanadi Kirik Kenneth Brilliance Everest
Ayse Kulin Country Kuslar Dakan Publishing Yayinlarl, United States 2018

istanbul, 2016



Buket Uzuner

Buket Uzuner

Buket Uzuner

Buket Uzuner

Buket Uzuner

Air — The

Adventures

Of Misfit
Defne Kaman

Earth - The

Adventures

of Misfit
Defne Kaman

Gallipoli: The
Long White
Cloud

| am Istanbul

Mediterranean
Waltz

Hava-
Uyumsuz Defna
Kaman'in
Maceralari

Toprak-
Uyumsuz Defne
Kaman'in
Maceralari

Uzun Beyaz

Bulut Gelibolu

istanbullular

Kumral Ada
Mavi Tuna

Alexander
Dawe

Alexander
Dawe

Pelin Ariner

Kenneth
Dakan

Pelin Ariner

Everest
Yayinlari

Everest
Yayinlari

Everest
Yayinlari

Dalkey
Archive Press

Milet
Publishing

Everest
Yayinlari,
Istanbul,
2018

Everest
Yayinlarl,
istanbul,
2015

Remzi
Kitabevi,
Istanbul, 2001

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2007

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 1997

istanbul

United States

United
Kingdom

2020

2018

2013

2013

2001

TEDA



Buket Uzuner

Buket Uzuner

Buket Uzuner

Defne Suman

Defne Suman

The
Adventures Of
Misfit Defne
Kaman Water

Two Green
Otters

The Sound
of Fishsteps

At the
Breakfast
Table

The Silence
of
Scheherazade

Su- Uyumsuz
Defne Kaman'in
Maceralari

iki Yesil
Susamuru

Balik izlerinin
Sesi

Kahvalti
Sofrasi

Emanet
aman

Alexander
Dawe

Alexander

Amadeus Dawe

Pelin Ariner

Betsy Goksel

Betsy Goksel

Everest
Yayinlari

Milet
Publishing

Everest
Yayinlari

Apollo
Publishers

Head of Zeus
Ltd.

Everest
Yayinlarl,
istanbul, 2012

Gur Yayinlari,

Ankara, 1991

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 2002

Dogan Kitap,
istanbul, 2018

Dogan Kitap,
istanbul, 2016

United
Kingdom

istanbul

United States

United
Kingdom

2013

2003

2022

2021

TEDA



Ece Vahapoglu

Ece
Temelkuran

Ece
Temelkuran

Elif Safak

Erendiz Atasu

The Other

The Time of
Mute Swans

Women Who
Blow On Knots

The Gaze

A Midlife
Dream

Oteki

Devir-Dilsiz
Kugular
Zamani

Dugumlere
Ufleyen
Kadinlar

Mahrem

Bir Yasdonumu
Ruyasl

Victoria
Holbrook

Kenneth
Dakan

Alexander
Dawe

Brendan
Freely

Erendiz Atasu,
Alvin Parmar

Anthem Press

Arcade
Publishing

Parthian
Books

Marion
Boyars
Publishers Ltd.

Millet
Publishing

Dogan Kitap,
Istanbul, 2009

Can
Yayinlari,
istanbul,

2015

Everest
Yayinlarl,
istanbul, 2013

Dogan Kitap,
istanbul, 2000

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2009

United
Kingdom

New York

Londra

United
Kingdom

United
Kingdom

2016

2017

2017

2015

2012

English PEN
Award Winner

TEDA

TEDA



Erendiz Atasu

Esmahan
Aykol

Esmahan
Aykol

Esmahan
Aykol

Feyza
Hepcilingirler

The Other
Side of the
Mountain

Baksheesh

Divorce
Turkish Style
(Kati Hirschel

Murder

Mystery)

Hotel
Bosphorus

As the Red
Carnation
Fades

Dagin Oteki
Yuzu

Kelepir Ev

Supheli Bir
Olim

Kitapcl
Dukkan!

Kirmizi Karanfil
Ne Renk Solar

Erendiz Atasu,

Elizabeth
Maslen

Ruth
Whitehouse

Ruth
Whitehouse

Ruth
Whitehouse

Mark David
Wyers

Millet
Publishing

Bitter Lemon
Press

Bitter Lemon
Press

Bitter Lemon
Press

Millet
Publishing

Bilgi
Yayinevi,
Ankara, 1995

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2003

Turkuvaz
Kitap,
Istanbul,
2007

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2001

Simavi
Yayinlarl,
istanbul, 1993

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

2000

2013

2015

2017

2015

TEDA

TEDA

TEDA



GuUl irepoglu

GUl Irepoglu

Hande Altayli

inci Aral

ipek Ongun

Unto the

Tulip Gardens:

My Shadow

The
Concubine

Affliction

Saffron
Yellow

Camp Friends

Golgemi
Biraktim Lale
Bahcelerinde

Cariye

Maraz

Safran Sarl

Kamp
Arkadaslari

Feyza Howell

Feyza Howell

Alexander
Amadeus Dawe

Melahat Benhlil

Meltem Erkmen

Anthem Press

Universe
Publishing
Company

Universe
Publishing
Company

Anthem Press

Epsilon
Yayincilik

Dogan Kitap,
istanbul, 2003

Dogan Kitap,
istanbul, 2007

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 2009

Merkez
Kitaplar, 2007

Altin Kitaplar,

Istanbul,1982

United
Kingdom

United States

United States

United
Kingdom

istanbul

2016

2011

2011

2016

2008

TEDA

TEDA

TEDA

TEDA



ipek Ongun

ipek Ongun

Latife Tekin

Latife Tekin

Latife Tekin

The Secret
Diary

of a Young
Girl -1

When Bahar
was
Seventeen

Berji Kristin:
Tales from the
Garbage Hills

Dear
Shameless
Death

Swords of
lce

Bir Geng¢ Kizin
Gizli Defteri
—1

Yas On Yedi

Berci Kristin
Cop Masallari

Sevgili Arsiz
Olim

Buzdan Kiliclar

Meltem
Erkmen

Meltem
Erkmen

Ruth Christie

Mel Kenne,
Saliha Paker

Mel Kenne,
Saliha Paker

Epsilon
Yayincilik

Epsilon
Yayincilik

Marion
Boyars

Publishers Ltd.

Marion
Boyars

Publishers Ltd.

Marion
Boyars

Publishers Ltd.

Altin
Kitaplar,
Istanbul,

1993

Altin
Kitaplar,

Istanbul, 1990

Adam
Yayinlari,
Istanbul, 1984

Adam
Yayinlari,
istanbul, 1983

Adam
Yayinlarl,
istanbul, 1989

istanbul

istanbul

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

2008

2008

2004

2001

2014

TEDA

TEDA

TEDA



Leyla Erbil

Leyla Yildirim

Mine G.
Kirikkanat

Mlge iplikci

Nazli Eray

A Strange
wWoman

Unfulfilled
Promises
Gallipoli 1915

Blood Of

Dreams

Mount Qaf

Orphesus

Tuhaf Bir
Kadin

Tutulamayan
Sozler

Destina

Kafdag!

Orphee
(Orphee)

Nermin

Menemencioglu,

Amy Spangler

John Winston
Baker

Mehmet Aslan
Evrim

Nilgun
Dungan

Robert Finn

Deep Vellum
Publishing

Gita Yayinevi

Universe
Publishing
Company

Millet
Publishing

University of
Texas at
Austin

Habora
Kitabevi, 1971

Gita
Yayinevi,
istanbul, 2015

Literatur
Yayincllik,
istanbul, 2008

Everest
Yayinevi,
istanbul, 2008

Kaynak
Yayinlari,
Ankara, 1983

United States

United States

United States

United

Kingdom

United States

April, 2022

2015

2012

2014

2006

TEDA

TEDA

TEDA



Nazli Eray

Nermin
Bezmen

Nermin
Yildirim

Oya Baydar

Perihan
Magden

The Emperor
Tea Garden

Kurt Seyt&
Shura

Secret
Dreams in
|stanbul

The Lost
Word

Ali and
Ramazan

imparator Cay

Bahcesi

Kurt Seyt&
Shura

Ruayalar
Anlatilmaz

Kaylp Soz

Ali ile
Ramazan

Robert Finn

Feyza Howell

Umit Hussein

Stephanie
Ates

Ruth
Whitehouse

Syracuse
University
Press

CreateSpace

Independent
Publishing
Platform

Anthem Press

Peter Owen
Publishers

Brilliance
Publishing

Can
Yayinlari,
istanbul, 1997

1992

Hep Kitap,
Istanbul, 2017

Can
Yayinlarl,
istanbul, 2007

Dogan Kitap,
istanbul, 2010

United States

United States

United
Kingdom

United
Kingdom

United
Kingdom

2013

2017

2020

2012

2012

TEDA

TEDA



Perihan
Magden

Perihan
Magden

Perihan
Magden

Perihan
Magden

Perihan
Magden

Escape

Star Scarred
A
Novel

The
Companion -
A

Novel

Two Girls

The
Messenger Boy
Murders

Biz Kimden
Kaglyorduk
Anne?

Yildiz
Yaralanmasil

Refakatci

iki Genc Kizin
Romani

Haberci Cocuk
Cinayetleri

Kenneth
Dakan

Rakesh
Jobanputra

Deniz Erol

Brendan
Freely

Richard
Hamer

Brilliance
Publishing

Everest
Yayinlari

Everest
Yayinlari

Serpent's Tail
Ltd.

Milet
Publishing

Can
Yayinlari,
istanbul, 2007

Everest
Yayinlarl,
istanbul, 2012

Afa
Yayinlarl,
istanbul, 1994

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2002

Afa
Yayinlarl,
istanbul, 1991

United States

istanbul

istanbul

United
Kingdom

United
Kingdom

2012

2017

2015

2005

2003

EU & TEDA



Pinar Kur

Sema
Kaygusuz

Sevgi Soysal

Suat Dervis

Sebnem
Isiglizel

A Crazy Tree

Every Fire
You Tend

Noontime in
Yenisehir

In the
Shadow of the
Yall

The Girl in
the Tree

Bir Deli Agac

Yuzunde Bir

Yer

Yenisehir'de

Bir Ogle Vakti

Cilgin Gibi

Agactaki Kiz

Ruth Christie

Nicholas
Glastonbury

Amy Spangler

Maureen
Freely

Mark David
Wyers

Epsilon
Yayincilik

Tilted Axis
Press

Milet

Publishing

Other Press

Amazon
Crossing

Yazko
Yayinlari,
Istanbul,
1981

Dogan Kitap,
Istanbul, 2009

Bilgi
Yayinevi,
Ankara, 1973

Semih Lutfi
Kitabevi,
istanbul, 1945

Can
Yayinlari,
Istanbul, 2016

istanbul

United
Kingdom

United

Kingdom

United States

United
Kingdom

2004

2019

2017

2021

2020

English PEN
Award Winner

TEDA



Kisa Kurmaca
Short Fiction

Adalet
Agaoglu

Adalet
Agaoglu

Adalet
Agaoglu

"God's Latest
Manifesto"

"Oh No!
Hurray!"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction:
A Selection V.1
icinde (ed. Suat
Karantay))

"Rabia's Return"

"Tanri'nin
Sonuncu

Tebligi" (Hayati

Savunma
Bicimleri
icinde)

"Ooof!
Ohhh!" (Hadi
Gidelim icinde)

"Rabia'nin

Donusy”
(Hayati

Savunma
Bicimleri
icinde)

Figen Bingul

Dilek
Senurkmez-
Suat Karantay

Figen Bingul

TUrkiye is
Bankas! Kultur
Yayinlari

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Epsilon
Yayincilik

Oglak
Yayinlari,
istanbul, 1997

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 1982

Oglak
Yayinlarl,
istanbul, 1997

istanbul

istanbul

istanbul

2008

2009

2005



"The First
Sound of
Silence"
(Twenty
Stories by
Turkish Women
Writers icinde)

Adalet
Agaoglu

"The Goddess
of Fertillity"
(Contemporary
Turkish Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed. Suat
Karatay))

Almila Ozdek

The Stone
Building and
Other Places

Asli Erdogan

"Sessizligin ilk

Sesi"
(Sessizligin Ik
Sesi icinde)

"Bereket
Tanricaris!”
(Firat'a Karisan
Oykdler icinde)

Tas Bina ve
Digerleri

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Zeynep
Tufekcioglu-
Jean Carpenter
Efe

Seving
Turkkan

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

City Light
Publishers

Remzi
Kitabeuvi,
istanbul,
1978

Arkeoloji ve
Sanat
Yayinlarl,
istanbul, 2001

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2009

Indiana

istanbul

United States

1988
2010

PEN
2018 Translation

Prize nominee



"A Small
well"
(Contemporar
y Turkish
Ayfer Tunc Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

The Aziz Bey

Ayter Tung Incident

"From
Faraway
Lonely Places"
(Twenty

Stories by

Turkish

Women
Writers icinde)

Ayla Kutlu

"Kuguk
Kuyu" (Magara
Arkadaslari
icinde)

Aziz Bey
Hadisesi

Hande
Ozdemir- Jean
Carpenter Efe

Stefani Ates

Nilufer
Mizanoglu
Reddy

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Istros Books

Indiana
University
Turkish
Studies

YKY, istanbul
istanbul, 1996
YKY, United
istanbul, 2002 Kingdom
Indiana

2010

2014

1988

TEDA



"The Cemetery
of Fallen
women"

(Contemporary

Turkish Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

Ayla Kutlu

"The Dark
Children of
Berlin" (Twenty
Stories by
Turkish Women
Writers icinde)

Aysel Ozakin

"The Snail
Girl" (Twenty
Stories by
Turkish
Women Writers
icinde)

Ayse Kilimci

"Mekruh
Kadinlar
Mezarlig!"
(Mekruh

Kadinlar
Mezarlig
icinde)

Zeynep Bagcl,
Nil Kurtulan-
Suat Karantay

Nilufer
Mizanoglu
Reddy

Nilufer
Mizanoglu
Reddy

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Indiana
University
Turkish
Studies

Bilgi
Yayinevi, i
istanbul, Istanbul
1995
Indiana
Indiana

2009

1988

1988



"In the Shop
Window (the
'80s)"
(Contemporary
Turkish Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

Ayse Kulin

Photo "Sabah"

Ayse Kulin Pictures

"The Simple
Present"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction:
A Selection V.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

Ayse Kulin

"Vitrinde (80'li
Yillar)" (Glnese
Don

Yuzunu

icinde)

"Foto Sabah
Resimleri"

"Genis
Zamanlar"
(Genis
Zamanlar

icinde)

Martina
Keskintepe

Karolin
Buyukkuyumciyan
- Jean Carpenter

Efe

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Epsilon
Yayincilik

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Yazko
Yayinlarl,
istanbul,
1984

Remzi
Kitabevi,
istanbul, 1998

Remzi
Kitabevi,
istanbul,
1998

istanbul

istanbul

istanbul

2009

2004

2009



Buket Uzuner

Buket Uzuner

Ciler ilhan

Deniz Spatar

"A Cup of
Turkish Coffee"

Istanbul Blues

Exile

"The Scar”
(Contemporary
Turkish Short

Fiction:

A Selection
v.2 icinde (ed.
Suat Karatay))

"Bir Fincan
Kahve"

"Istanbul’u
Sevmezse
Gonul Askl Ne
Anlar"

Surgun

"Leke" (Kopya
Kadinlar icinde)

Pelin Ariner

Pelin Ariner

Aysegul
Toroser, Nuri
Ates

Burce Kaya-
Jean Carpenter
Efe

Milet
Publication

Milet
Publication

|stros Books

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Epsilon
Yayincilik,
Istanbul, 2004

Everest
Yayinlari,
istanbul, 2010

Alkim
Yayinevi,

istanbul,
2003

London

London

United
Kingdom

istanbul

2001

2014

2015

2010

TEDA
European
Prize for
Literaure,
2011



"A Wind Blew
From Yemen"
(Twenty Stories
by Turkish
Women Writers
icinde)

Erendiz Atasu

"Roses
Engraved in
Marble"
(Contemporary
Turkish Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

Erendiz Atasu

"Under a
Foreign Sky"
(Contemporary
Turkish Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

Erendiz Atasu

"Yemen'den
Bir Yel Esti"
(Kadinlar da
Vardir icinde)

"Tas Ustline
Gul Oymast"
(Tas Ustlne

Gul
Oymasil
icinde)

"Yabanci Bir
Gogun Altinda”
(Dullara Yas
Yakisir icinde)

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Elizabeth
Maslen-
Erendiz Atasu

Erendiz Atasu

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Varlik
Yayinlarl,

istanbul,
1984

Bilgi
Yayinevi,

istanbul,
1997

AFA, 1989

Indiana

istanbul

istanbul

1988

2009

2009



Feride
Cicekoglu

Feride
Cicekoglu

Feride
Cicekoglu

"A 100-Asa
Country"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction:
A Selection v.2
icinde (ed. Suat
Karatay))

"Some Get
Clawed by
Falcons"
(Contemporary
Turkish Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed. Suat
Karatay))

"The
Coincidence"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction:
A Selection v.2
icinde (ed. Suat
Karatay))

"100'lUk Ulke"
(100'lik
Ulkeden

Mektuplar
icinde)

"Kimini Sahin
Tirmalar” (Sizin
Hic Babaniz
Oldu Ma?
icinde)

"Rastlanti"
(Sizin Hic
Babaniz Oldu
MU?

icinde)

Mustafa
Bagci- Jean
Carpenter Efe

Suat
Karantay

Suat
Karantay

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Can
Yayinlari,
Istanbul,

1996

istanbul

Can
Yayinlari,
Istanbul,

1994

istanbul

Can
Yayinlari,
istanbul,

1994

istanbul

2010

2010

2010



Feyza
Hepcilingirler

Feyza
Hepcilingirler

Feyza
Hepcilingirler

"Before Death
and Birth"
(Contemporar
Y

Turkish
Short Fiction:
A Selection v.2

icinde (ed.
Suat Karatay))

"Floods of
the Day"
(Contemporar
y Turkish

Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Troksalila"
(Contemporar
y Turkish
Short

Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Olmeden ve
Dogmadan
Once"
(Oykinmece
icinde)

"Gun Selleri"
(Kirlangicsiz
Gecti Yaz
icinde)

"Troksalila"
(Urkek Kuslar
icinde)

Hande
Ozdemir- Jean
Carpenter Efe

Suat
Karantay

ilke Deniz-
Jean Carpenter
Efe

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Remzi
Kitabevi,
istanbul,

2000 |Istanbul

Cem
Yayinlari,
1990

istanbul

Cem
Yayinlari,
1990

istanbul

2010

2010

2010



FUruzan

FUruzan

Gaye
Boralioglu

Gonul
Kivilcim

A Summer
Full of Love

"In The Park
by The Pier"
(Twenty
Stories
by Turkish
Women
Writers icinde)

"Subtle
Calculation”
(Contemporar
y Turkish

Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Out of
Reach" (The
Book of
|stanbul

icinde)

Sevda Dolu Bir

Yaz

"Iskele
Parklarinda”
(Parasiz Yatili

icinde)

"Ince Hesap'
(Hepsi Hikaye
icinde)

Damian Croft

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Lutfiye
Kozacloglu-
Jean Carpenter
Efe

Ruth Christie

Milet
Publication

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Yap! Kredi
Yayinlarl,
istanbul, 1999

London

Yap! Kredi
Yayinlari,
Istanbul, 1971

iletisim
Yayinlari,
Istanbul, 2009

istanbul

2001

2010



"Snake

Granny"

Glilten (Twenty
Daviodlu Stories by
Yiog Turkish
Women

Writers icinde)

"On the
Heels of a
Blue Horse"

(Contemporar
Y
Turkish
Short Fiction:
A Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

Isil Ozgentirk

"The Dagger’
(Twenty
Stories by
Turkish

Women
Writers icinde)

Isil Ozgentlrk

NilUfer
Mizanoglu
Reddy
"Mavi Bir Atin
Pesinde"
(Cumhuriyet, 20
Kasim
2001)
Nilufer
Mizanoglu
Reddy

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Indiana

istanbul

Indiana

1988

2010

1988



"One Day
with Love"
(Contemporar
y Turkish
inci Aral Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"The
Prisoner”
(Twenty

Stories by
Turkish
Women
Writers icinde)

inci Aral

Two Stories:
"Assimilation"
& "The Door"

inci Aral

"Bir Gun
Sevgiyle"
(Sevginin Essiz
KISl

icinde)

"Ozimseme"
& "Kap!" (Agda
Zamani icinde)

Suat
Karantay

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Isilar Kur

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Epsilon
Yayincilik

Ozglr
Yayinlari, istanbul
Istanbul, 1985
Indiana
Sesimiz
Yayinlari, Istanbul
Ankara, 1979

2009

1988

2004



Karin
Karakasli

Karin
Karakasli

Latife Tekin

"Days of the
Flood in
Zeugma"

(Contemporary

Turkish Short

Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed. Suat
Karatay))

"Istanbul,
Your Eyes Are
Black" (The
Book
of Istanbul
icinde)

"How Dirmit
Started Writing
Poems" (an
excerpt from
Dear Shameless
Death) (Twenty
Stories by
Turkish Women
Writers icinde)

"Zeugma'da
Tufan Gunleri"
(Firat'a Karisan

Oykdler
icinde)

(Sevgili Arsiz
OlUm icinden)

Zeynep
Tufekcioglu-
Jean Carpenter
Efe

Carol Yurur

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Arkeoloji ve
Sanat
Yayinlarl,
istanbul, 2001

Adam
Yayinlari,
istanbul, 1983

istanbul

Indiana

2010

1988



"The Mirror"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women
Writers icinde)

Leyla Erbil

"A Question"
Mlge iplikci (The Book of
Istanbul icinde)

"The
Ramparts"
(Contemporar
y Turkish
Mlge iplikci Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Ayna" (Gecede
icinde)

"Kalenin
Bedenleri"
(Transit
Yolcular icinde)

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Ruth
Whitehouse

Hande
Oztlrk- Jean
Carpenter Efe

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Adam
Yayinlarl,
istanbul, 1968

Can
Yayinlarl,
istanbul, 2002

Indiana

istanbul

1988

2010



Mlge Iplikci

Nalan
Barbarosoglu

Nalan
Barbarosoglu

"You Are
Without Me"
(Contemporar
y Turkish
Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Teller of
Tales"
(Contemporar
y Turkish

Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"The Daisies
of My Spring
Morning"
(Contemporar
Y
Turkish
Short Fiction:

A Selection v.2

icinde (ed.
Suat Karatay))

"Bensizsiniz"
(Transit
Yolcular

icinde)

"Anlatici” (Her
Ses Bir Ezgi
icinde)

"llkyaz
Sabahimin

Papatyalari” (Ne

Kadar
da Guzeldir
Gitmek icinde)

Sevin¢ Ener-
Jean Carpenter
Efe

Fatma idin-
Jean Carpenter
Efe

Seda Tahan-
Jean Carpenter
Efe

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Can Yayinlari,
istanbul, 2002

Can Yayinlari,
istanbul, 2000

Can Yayinlari,
Istanbul, 2002

istanbul

istanbul

istanbul

2010

2010

2010



Nazli Eray

Nazli Eray

Nazli Eray

"Monsieur Hristo"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

"The
Underdevelopment
Farmacy" (Twenty

Stories by
Turkish Women
Writers icinde)

"Where Am |,
Where?"
(Contemporary
Turkish
Short Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed. Suat
Karatay))

"Monsieur
Hristo" (Ah
Bayim Ah
icinde)

"Neredeyim
Ben,
Neredeyim?"
(Geceyi

Tanidim/
Erostratus
icinde)

Metis
Translation
Group

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Erdal Guven

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Bilgi Yayinevi,
istanbul, 1967

lletisim
Yayinlari,
Istanbul, 1985

istanbul

Indiana

istanbul

2009

1988

2009



"Hayriye"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women
Writers

icinde)

Nezihe Meric

"Death Stood
in The Middle"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women
Writers icinde)

Nursel Duruel

"Farewell
Alyosha"
(Contemporar
y Turkish
Ovya Baydar Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

HOZSU"
(Bozbulanik
icinde)

"Elveda Alyosa"
(Elveda Alyosa
icinde)

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Suat Karantay

Indiana
University
Turkish
Studies

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Secilmis
Hikayeler
Dergisi Indiana
Kitaplari,
Ankara, 1953
Indiana
Can Yayinlari, istanbul

istanbul, 1991

1988

1988

2009



"Overtime"
(Contemporar
y Turkish
Short

Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

Oya Baydar

My
Grandma's
Photos

Ozge Bahar
Sunar

"A Mid-
Summer
Night's Story"
(Contemporar
: Y
Peride Celal Turkish
Short Fiction:
A Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Uzatmalar”
(Hicbiryer'e
Donus icinde)

Anneannemin
Fotograflari
(resimli
Kitap,
resimleyen
Senta Urgan)

"Bir Yaz
Gecesi OykUsu"
(Jaguar

icinde)

Billur
Gokcek- Jean
Carpenter Efe

Amy Spangler

Yurdanur
Salman

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Amazon
Crossing Kids

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Can
Yayinlari,
istanbul, 1998

Nesin
Yayinevi,
istanbul, 2019

Milliyet
Yayinlarl,
1978

istanbul

United
Kingdom

istanbul

2009

2022

2009



Perihan
Magden

Perihan
Magden

Pinar Kur

"Courage Does

Not Reign "Cesaret Kol
(Contemporary Gezmiyor"
Turkish Short . o
Ciction: A (Habgru Cocgk Alin Ince
. Cinayetleri
Selection v.2 .
icinde (ed. Suat icinde)
Karatay))
"The Secret
Meanings of "Kadri
Unappreciated Bilinmemis
words" Kelimelerin
Gizli
(Contemporary Anlamlari"” Cem Yegul
Turkish Short | (Haberci Cocuk
Fiction: A Cinayetleri
Selection v.2 icinde)
icinde (ed. Suat
Karatay))
"The
Commuter”
(Twenty Stories NilUfer
by Turkish Mizanoglu
Women Reddy

Writers icinde)

Citlembik/
Nettleberry
Publications

AFA, 1991

Citlembik/
Nettleberry
Publications

AFA, 1991

Indiana
University
Turkish
Studies

istanbul

istanbul

Indiana

2010

2010

1988



"Chrysanthem
ums"”
(Contemporar
y Turkish
Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

Selcuk Baran

"Mother"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women
Writers

icinde)

Selcuk Baran

"Writing
Letters"
(Contemporar
y Turkish
Selcuk Baran Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Krizantemler"
(Arjantin
Tangolarli
icinde)

"Anne"
(Haziran
icinde)

"Mektup
Yazmak"
(Arjantin
Tangolarli

icinde)

Suat
Karantay

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Billur
Gokcek- Jean
Carpenter Efe

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Yap! Kredi
Yayinlari,
istanbul, 1992

istanbul

Yelken
Matbaasi,
1972

Yap! Kredi
Yayinlarl,
istanbul, 1992

istanbul

2009

2009



Sema
Kaygusuz

Sema
Kaygusuz

Sevgi Soysal

Sevgi Soysal

"A Couple of

People" (The
Book of
Istanbul

icinde)

The Well of
Trapped
Words

"Tante Rosa's

Animals”

(Contemporar

Y%
Turkish

Short Fiction:
A Selection v.1

icinde (ed.

Suat Karatay))

"The Junk
Peddler"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women

Writers icinde)

Esir Sozler
Kuyusu

"Tante
Rosa'nin
Hayvanlari"
(Tante Rosa

icinde)

Carol Yurur

Maureen
Freely

Eda
Taskinarda-
Jean Carpenter
Efe

Nilufer
Mizanoglu
Reddy

Comma
Press

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Indiana
University
Turkish
Studies

Dogan Kitap,
istanbul, 2004

Dost
Yayinlari,
1968

United
Kingdom

istanbul

2015

2009

Pen
International



Sevim Burak

Seving
Cokum

Sibel Bilgin

"The
Window"
(Twenty

Stories by
Turkish
Women
Writers icinde)

"Wish It
Were Spring
Again”
(Contemporar
y

Turkish
Short Fiction:
A Selection v.1

icinde (ed.
Suat Karatay))

"The Blue
Dress"
(Contemporar
y Turkish

Short
Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Pencere"” NilUfer
(Yanik Saraylar Mizanoglu
icinde) Reddy
"Yeniden
Bahar Olsa" (Bir Aylin Alem-

Eski Sokak Sesi Suat Karantay

icinde)
"Mavi Elbise" , .
) llke Deniz-
(Bana Bir Harf

. Jean Carpenter
Soyle

. Efe
icinde)

Indiana
University
Turkish
Studies

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Adam
Yayinlari,
istanbul, 1965

Otliken
Yayinlarl,
istanbul, 1993

istanbul

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1993

istanbul

2009

2010



Suzan
Samanci

Suzan
Samanci

Sebnem
isiglizel

"Click-Click"
(Contemporar
y Turkish
Short

Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Two
Mothers"
(Contemporar
y Turkish
Short

Fiction: A
Selection v.2
icinde (ed.
Suat Karatay))

"Fragments
from Real Life
for the Last
Scene of a

Movies"
(Contemporar
y Turkish
Short Fiction:
A Selection v.2

icinde (ed.
Suat Karatay))

"Tik TIK" (Kirag
Daglar Kar
Tuttu icinde)

"Iki Anne"
(Recine
Kokuyordu Helin

icinde)

"Bir Filmin Son
Sahnesi Icin
Gercek
Yasamdan
Alintilar"
(Hanene Ay
Dogacak icinde)

Aysel
Yildirim- Jean
Carpenter Efe

Sebnem
Susam

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1993

letisim
Yayinlarl,
istanbul, 2002

istanbul

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1993

istanbul

istanbul 2010

2010

2010



"Chilly Nights
of Childhood"
(Twenty
Stories by
Turkish
Women
Writers icinde)

Tezer OzlU

"The Old
Garden"
(Contemporar
y Turkish
Tezer OzIU Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"As Life Ends,

Our Journey
Ends"
(Contemporar
Yy
Turkish
Short Fiction:
A Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

Tomris Uyar

"Eski Bahce"
(Eski Bahce Eski
Sevgi

icinde)

"Omur Biter
Yol Biter"
(Dizboyu

Papatyalar

icinde)

Nebile
Direkcigil

Hande
Oztlrk- Jean
Carpenter Efe

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Ada
Yayinlari,
1978

istanbul

Okar
Yayinlarl,
1975

istanbul

2009

2009



Tomris Uyar

Tomris Uyar

Tomris Uyar

"Knee-High
Diasies"
(Contemporar
y Turkish

Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"The Game"
(Contemporar
y Turkish
Short

Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

"The Guests
at the

Moribund
Hotel"

"Dizboyu
Papatyalar"
(Dizboyu
Papatyalar

icinde)

"Oyun" (Tark
Hikaye
Antolojisi, 1982)

"Olen Otelin
Musterileri"
(Yaza Yolculuk
icinde)

Lutfiye
Kozacloglu-
Jean Carpenter
Efe

Arzu Catirel-
Suat Karantay

NilUfer
Mizanoglu
Reddy

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Epsilon
Yayincilik

Okar
Yayinlarl,
1975

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1986

istanbul

istanbul

istanbul

2009

2009

2004



"In Fact | DO"
(Contemporar
y Turkish
Short
Fiction: A
Selection v.1
icinde (ed.
Suat Karatay))

Zeynep Avcl

"Five Minutes
to Five"
(Contemporar
Y

Turkish
Short Fiction:
A Selection v.1

icinde (ed.
Suat Karatay))

Zeynep Oral

"Aslinda Ben .
Seni..." (Ahsap .. Karolin
Koskiin Buyukkuyumciy
. an- Jean
Hanimefendisi
. Carpenter Efe
icinde)
"Bese Bes
Kala" (Yaz
Diisiim Yaz Zeynep Oral
icinde)

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Citlembik/
Nettleberry
Publications

Can
Yayinlarl,
istanbul,

1990

istanbul

Gur
Yayinlarl,
istanbul,

1985

istanbul

2009

2009



Oyun/Radyo
Oyunu

Drama/Radio
Drama

"Death of a

Hero" (Short

Dramas from

Adalet

Agaoglu Contemporar
y Turkish
Literature

icinde)

"A Tenor in
the Cage"
(Short Dramas
from
Nazli Eray
Contemporar
y Turkish
Literature
icinde)

"Bir
Kahramanin
OlumU" (U¢

Ovyun: Bir
Kahramanin
Olimu -
Kozalar - Cikis
icinde)

"Kafesteki
Tenor" (Kus
Kafesindeki

Tenor
icinde)

Ayse Sezgi

Feza Baykal

Bogazici
University
Press

Bogazici
University
Press

Yanki
Yayinlari,
istanbul, 1973

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1991

istanbul

istanbul

1993

1993



"The Dream
of The Butler"
(Short Dramas

from
Contemporary
Turkish
Literature
icinde)

Nazli Eray

"The Fantasy
of The Antique
Mirror" (Short

Dramas from
Contemporary

Turkish
Literature
icinde)

Nazli Eray

"The
Gladiator's
Backstage"
(Short Dramas
Nazli Eray from
Contemporary
Turkish
Literature
icinde)

"U§C@In DU§U"

(Kus Kafesindeki

Tenor icinde)

"Antika
Aynanin Dusu"
(Kus Kafesindeki

Tenor icinde)

"Gladyatorler
Kulisi" (Kus
Kafesindeki
Tenor icinde)

Feza Baykal

Gulcin Mergen

Gulcin Mergen

Bogazici

University

Press

Bogazici
University
Press

Bogazici
University
Press

Can
Yayinlarl,
istanbul, 1991

Can
Yayinlarl,
Istanbul,

1991

Can
Yayinlari,
istanbul,

1991

istanbul

istanbul

istanbul

1993

1993

1993



"The
Pharaoh's
Pyramid"
Nazli Eray (Short Dramas
from

Contemporar
y Turkish
Literature

icinde)

"Firavunun
Piramidi" (Kus
Kafesindeki
Tenor icinde)

Gulcin Mergen

Bogazici
University
Press

Can
Yayinlari,
istanbul,
1991

istanbul

1993



Ani

Memoir

Asiye Zeybek

Giizel Asiye's Story

My
Grandmother:
An Armenian-

Turkish
Memoir

Fethiye Cetin

The Struggle
for Modern
Turkey

Sabiha Sertel

Iskencede Bir
Tecavuz
Oykus

Anneannem

Roman Gibi

Richard
McKane

Maureen
Freely

David Selim
Sayers-Evrim
Emir Sayers

Ceylan
Yayinlarl,
istanbul, 1999

Sagi Books

Metis
Verso Yayinlarl,
Publishing istanbul, 2004

Can
Yayinlarl,
istanbul, 2015

|.B. Tauris

London

United
Kingdom

United
States

2002

2012

2019

2002
Tucholski
Prize for
Human Rights
Writing

Prix
Armenia,
France, 2006
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